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Erhalt der terrassierten Rebberge 
von Visperterminen

Sauvegarde du vignoble en 
terrasses de Visperterminen

Vorprojekt und Rahmenkredit
Avant-projet et crédit-cadre
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Allgemeines / Généralités

Das Walliser Weinbaugebiet 
besteht flächenmässig zu ca. 
einem Drittel aus terrassierten 
Rebbergen mit Trockenstein-
mauern. Fläche ca. 240ha oder ca. 
1600 km bei einer mittleren Höhe 
von 1.5m, ca. 10% müssen saniert 
werden
Erhöhte Produktionskosten
Langsamer Zerfall dieser Mauern, 
wegen mangelhaften Know-How
bei der Instandhaltung
Dieses wichtige kulturhistorische 
Erbe mit seinen einmaligen 
Landschafts- und Umweltaspekten 
ist am Zerfallen. 
Vordergrund steht der Erhalt dieser 
einmaligen Terrassenlandschaft, 
unseres Kulturerbes 

Le vignoble valaisan est constitué 
pour environ un tiers de sa surface 
de vignes disposées en terrasses 
au moyen de murs en pierres 
sèches. Surface du périmètre, 
environ 240 ha, soit 1600 km de 
murs d’une hauteur moyenne de 
1.5m, dont env. 10% doivent être 
assainis 
Coûts de production très élevés
Lente dégradation des murs, le 
savoir-faire faisant défaut
Disparition d’un héritage culturel et 
historique à l’origine d’un paysage 
et d’un environnement uniques
Sauvegarde d’un paysage en 
terrasses unique provenant de 
notre héritage culturel.

Amt für Strukturverbesserungen - Botschaft und Rahmenkredit TM Vispertermien - ua - 8.9.2011/3.11.11
4

Pilot Projekt Fully / projet pilot fully

Genehmigung Rahmenkredit 
durch den Grossen Rat 10. 
Sept 2008

Ziel des Pilotprojektes:

• Optimale organisatorische 
und administrative 
Abwicklung zu ermitteln

• Festlegung von 
Bedingungen für 
Folgeprojekte

Approbation du crédit-cadre par 
le Grand Conseil le 10 
septembre 2008

But du projet-pilote

• Optimaliser le projet sur les 
plans organisationnel et 
administratif

• Déterminer les conditions 
applicables à de futurs 
projets.
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Procédure générale pour un projet

Idem étude 
préliminaire

Octroi subventions 
fédérales

Versement acomptes

Clôture étapes

Approbation 
périmètre, avant-
projet avec 
conditions; octroi 
subvention cantonale

Organisation 
assemblée 
constitutive du 
syndicat

Idem étude 
préliminaire

Consultation 
publique et des 
Services de l’Etat

Réception et réponse 
aux observations 
(propriétaires, 
Services)

Doc. d’appels d’offres
Approbation mandat

Suivi étude

Examen résultat

CantonCantonCantonCanton

Vote des 
propriétaires

Constitution du 
syndicat si vote 
positif
Adoption statuts

Nomination organes

Attribution mandat

Conclusion contrat

Accomplissement 
tâches selon statuts

Mise à disposition 
dossier pour 
consultation publique

Mise à disposition 
infrastructure utile
Défense point de vue 
commune

Participation active à 
assemblée 
constitutive du 
syndicat

Appel d’offres 
mandat d’ingénieur 
rural/civil

Attribution mandat

Suivi, contrôle étude
Fourniture infos

Interface entre 
propriétaires et 
bureau d’ingénieur

Paiement mandataire

Définition: périmètre, 
quantités clés, 
ampleur travaux 
prévisibles

Demande de soutien 
cantonal

Appel d’offres mandat 
d’ingénieur rural/civil

Attribution mandat

Paiement mandataire

Syndicat AFCommuneCommuneCommune

Avant-projet Approbation
avant-projet

Exécution
du projet

Etude
préliminaire
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Stand laufender Projekte / Etat projets en cours

Au total, env. 715 ha pour un volume de travaux estimé à env. Fr. 100‘000‘000.-

En cours
d‘adjudic. de 

l‘étude prélim.

A déterminerA déterminerA déterminer25Raron

Etude du projet582703739110Vétroz

Etude
prélimiaire fin

1564935870Sion, rive
droite

Etude
prélimiaire fin

16528131455270Sion, rive
gauche

Etude
prélimiaire fin

13--17920Bovernier

Etude
préliminaire

95A déterminerA déterminer120Martigny-
Martigny-
Combe

Etude du projet47187087049Visperterminen

Réalisation des 
travaux

56--43080Fully

Phase actuelle
du projekt

Longeur totale 
des murs [km]

ParcellesNbre
proprétaires

Périmetre

[ha]

Commune
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Trockenmauern: Gesetzliche Grundlagen Bund u. Kanto n

Bund: SVV vom 1.9.2008 (Strukturverbesserungsverordnung)

Art. 15a Beitragsberechtigte Arbeiten für die periodische 
Wiederinstandstellung

• Für die periodische Wiederinstandstellung nach Artikel 14 Absatz 
3 sind folgende Arbeiten beitragsberechtigt:

• Abs. 1 Bst. f (Trockenmauern von Terrassen): Voraussetzung 
ist, dass die Trockenmauer nicht mit Beton hintermauert und nicht 
mit Mörtel ausgefugt ist. Das Fundament und die Krone können 
allenfalls mit Beton erstellt werden. Vorausgesetzt wird auch, dass 
die obenliegende Terrasse nachhaltig landwirtschaftlich genutzt 
wird. 

Kanton: Weisung zur kantonalen Politik in Sachen Strukturverbesserung 
vom 27. Juni 2007

Art. 1 Abs2: Wiederinstandstellung: Beitrag für die periodische 
Wiederinstandstellung in der landwirtschaftlichen Infrastruktur
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Bases légales Confédération et Canton

Confédération: OAS 1.9.2008 (Ordonnance sur les améliorations
structurelles ) 

art. 15a Travaux donnant droit aux contributions au 
titre de remise en état périodique
• Les travaux mentionnés ci-après donnent droit aux

contributions allouées au titre de la remise en état
périodique visée à l’art. 14, al. 3

• f) murs de pierres sèches de terrasses: la remise en état
intégrale et la stabilisation du fondement, de la couronne et 
des escaliers, ainsi que la reconstitution ponctuelle.

Canton: Directive de la politique cantonale de l‘amélioration structurelle 
de 27.6.2007
art. 1 al. 2: Remise en état périodique: contribution pour  la remise en 
état pour infrastructures agricoles
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Definition Trockenmauern / Définition murs en 
pierres sèches

Vom Bund werden zur Erstellung 
von Trockenmauern klare 
Vorgaben und Auflagen gemacht, 
welche eingehalten werden 
müssen. Unterstützt werden nur 
echte Trockenmauern, welche nicht 
vermörtelt und nicht mit Beton 
hintermauert sind. Folgende 
Massnahmen werden unterstützt  
• Örtlich begrenzter 

Wiederaufbau von Teilen von 
Mauern, welche infolge 
Überbeanspruchung durch den 
Erddruck oder wegen ihres 
Alters instabil geworden sind.

• Umfassende Konsolidierung 
mit Sicherung der Fundamente

• Erneuerung der Kronen
• Instandstellung der Treppen
• „Ausspicken“ über die ganze 

Mauerflächen

Les murs en pierres sèches font 
l’objet de conditions et de 
prescriptions très précises de la 
part de la confédération quant à 
leur rénovation. Seuls 
d’authentiques murs en pierres 
sèches sont subventionnés, à 
savoir sans jointoyage au mortier et 
dont l’arrière n’est pas bétonné. 
Les mesures qui suivent sont 
subventionnées :
• reconstitution locale de parties 

de murs devenues instables en 
raison d'une sollicitation 
excessive par la poussée du 
sol ou de leur âge

• Consolidation complète avec 
stabilisation du fondement

• Rénovation du couronnement
• remise en état des escaliers
• calage des pierres sur toute la 

surface du mur
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Vorprojekt Visperterminen – Avant-projet
Visperterminen

Perimeter / 
Périmètre

ca. 49.0 ha

Eigentümer/ 
Propriétaires. 
ca. 870

Parz. / parc.

ca. 1870
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Perimeter

Einteilung in die Sektoren A – N  (Total 49.0ha)
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Erfassung Trockenmauern / Aufnahme Ist-Zustand

Mauer ohne Sanierung
Sanierung Mauerkronen
Punktweise Sanierung
Sanierung gesamte Mauer

Für jede Mauer im Perimeter ist der Zustand pro Parzelle erfasst
worden 
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Übersicht Mauern Visperterminen

Mauerfläche8.88’211Total zu sanieren

1’6584144>1.5m HöheKronensanierung ( Höhe0.40m)*

1’4343586<1.5m HöheKronensanierung ( Höhe0.40m)*

Ø Höhe 2.00m4’6392310>1.5m Höhe

Ø Höhe 1.01m480472<1.5m HöheZusammenfassung

Ø Höhe 1.95m2’8631465>1.5m Höhe

Ø Höhe 0.82m214261<1.5m HöhePunktweise Sanierung

Ø Höhe 2.10m1’776845>1.5m Höhe

Ø Höhe 1.30m266211<1.5m HöheNeu zu erstellelende Mauern

Ø Höhe 2.08m10093’59146915Total vorhandene Mauern [m]

Bemerkung%[m 2 ][m]

d.h ca. 23% der Mauern sind < 1.5m Höhe und umfassen  eine Fläche von 
1914m2 
ca 77% der Mauern sind > 1.5m und umfassen eine  Flä che von  6297 m2
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Totallänge der Mauern im Perimeter ca. 47km

- Sanierung Mauerkronenca. 7.3km Mauern

- Punktweise Sanierung ca. 1.7km Mauern

- Sanierung gesamte Mauer ca. 1.0km Mauern

⇒⇒⇒⇒ ca. 9% der gesamten Mauerflächen [m 2] müssen saniert werden
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Sanierung einer Mauer auf der ganzen Länge
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Mauerkrone, welche saniert 
werden muss
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Erschliessung - nur wenige Rebstrassen sind vorhanden
- Erschliessung über schmale Fusswege
- schlechter Zustand der Fusswege
- Übergänge mittels gefährlichen Leitern
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Erschliessungsmassnahmen gesamter Perimeter:

- neue Rebstrassen ca. 250m
- Sanierung Rebstrassen ca. 290m
- Erstellung Raupenfahrzeugwege ca. 2.0km
- Sanierung Fusswege ca. 2.3km
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Bewässerung Totalfläche für Bewässerung ca. 49ha
- Anlagen erstellt zwischen 1963 - 1978
- Alle Leitungen und Anlagen sanierungsbedürftig
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Sanierung der Hauptleitungen (ca. 10.3 km)
Sanierung von Fassungen (Total 9 Stück)
Sanierung von Entsander (Total 9 Stück)
Sanierung Reservoirs und Speicherbecken (2 Stück)
neue Verteilung der Druckverhältnisse mittels 
Druckbrechschächten (3 Stück)
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Zusammenstellung der Massnahmen des Vorprojektes
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Les résultats de l’avant-projet
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Kosten / Coûts

10'700'000Total Devis

1'052'000Honoraires, divers, imprévus / 
Honorar, Diverses, 
Unvorhergesehenes

Réseau écologique50'000Nature et paysage / Natur und 
Landschaft

46'000Evacuation eaux de surface / 
Wasserhaltung

1'592'000Réfection de l’irrigation / 
Sanierung Bewässerung

Inclus nouvelles dessertes et 
accès pour chenillards / 
Inklusive neue Zufahrtswege und
Wege für Motorkaretten

560'000Assainissement des dessertes
/ Sanierung Erschliessung

7'400'000Réfection des murs / 
Mauersanierungen

Remarques / BemerkungenCoûts [francs[Domaine / Bereich
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Finanzierung / Financement

Fr. 2‘071‘000.--Restkosten / Coûts résiduels
(zusätzliche Finanzierungsquellen über
Hilfsorganisationen und Sponsoren
/Autres sources de financement par le 
biais d’organismes d’entraide et de 
sponsors )

Fr. 1‘005‘800.--Gemeinde / Commune

Fr. 4‘023‘200.--Staat / Canton

Fr. 3‘600‘000.--Bund / Confédération
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Organisationsstruktur / structure organisationnelle

Genossenschaft

Vorstand 
Genossenschaft

-Unternehmer
-Eigentümer (Arbeitsauführung 

in Eigenregie für die Mauern)

Ing. büro

Subventionsbehörde
Bund / Kanton
Oberbauleitung
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Etappierung / étapes de réalisation

Realisierung des ganzen Projektes in 12 Etappen
Festlegung von Jahresprogrammen unterteilt in:
• Mauersanierungen: Eigentümer, Unternehmer
• Restliche Massnahmen: Erschliessung, Bewässerung durch 

Unternehmer, evtl. Ökovernetzung 
• Jährliche Ausführungsetappen werden der zuständigen Instanz 

zur Genehmigung vorgelegt

Réalisation du projet en 12 étapes
Détermination des programmes annuels
• Rénovation du mur: Propriétaire, l‘entrepreneur
• Mesures restent: Réfection de l’irrigation et les chemins par 

l‘entrepreneur, établir un réseau écologique
• Les étapes de réalisation annuelles seront soumis à l’approbation 

de l’autorité cantonale compétente
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Trockenmauern / Mur en pierres sèches
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Festlegung Einheitspreis pro m 2 Mauer (anerkennbarer Preis für die Subventionierung)  
Bem: Der Einheitspreis wird mit dem Bund festgelegt

850Einheitspreis 1

Gewichtung 80% Unternehmung, 20 % Private, je nach Mauerhöhe und m 2 und Ausführung ist pro 
Operat veränderlich)

600900Festlegung

580930Total

280630Mauern, Inst., Abbruch, etc.

300300

Fixkosten 
(Steine franko Einsatzort, inkl. 
Steinbeschafffung)

[30.-- Fr/ Std.][80.-- Fr/ Std.]

PrivatUnternehmung

Mauerhöhe <1.5 mMauerhöhe ≥ 1,5 m

1 Der Einheitspreis wird für jedes Operat neu berechne t aus dem höhenabhängigen 
gewichteten Mittel. Die Subventionen werden der Gen ossenschaft auf der Basis 
dieses Einheitspreises bezahlt.
d.h. Mauerhöhe < 1.5 m kann durch den Eigentümer ge macht werden / > 1.5m durch 
die Unternehmung
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Eigenarbeit / Travaux exécutés en régies par les propriétaires eux-
mêmes

Die Sanierungsarbeiten an den 
Mauern werden pauschal 
subventioniert / Fixpreis 850.-
Fr. /m2

Die Sanierung der Mauern 
können, wenn die Eigentümer 
die notwendigen Fachkennt-
nisse besitzen, von diesen in 
Eigenregie ausgeführt werden. 

Die Eigenarbeiten werden mit 
Pauschalpreisen pro m2 
erstellte Mauer abgegolten. 

Eigentümer trage so keine 
Restkosten

Réfection des murs 
subventionnée à forfait / prix 
fixe de Fr. 850.- /m2

La réfection des murs peut être 
exécutée en régies par les 
propriétaires eux-mêmes, dans 
la mesure où ces derniers 
disposent des compétences 
nécessaires

Les travaux personnels seront 
décomptés sur la base de prix 
forfaitaires au m2 de murs 
construits

Ainsi, les propriétaires n’ont pas 
de frais à leur charge

Amt für Strukturverbesserungen - Botschaft und Rahmenkredit TM Vispertermien - ua - 8.9.2011/3.11.11
30

Variante Eigenarbeit / Variante travaux réalisés 
par les propriétaires eux-mêmes 

Variante Unternehmer / Variante travaux réalisés 
par une entreprise 

Kosten pro m2

Coûts au m2
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Bedingungen / Conditions

Die zuständige Behörde beschiesst die 
Genehmigung des Vorprojektes (Art. 36 
Abs. 5 VLER)
Der Beschluss stellt eine Vorbedingung 
für die Bundeshilfe dar. Diese 
Genehmigung muss vor der Einladung 
der Grundeigentümer zur Gründung der 
Bodenverbesserungsgenossenschaft 
vorliegen
Bedingungen
• Anpassung des Zonenplanes inkl. 

Bau- und Zonenreglementes
(Garantie Erhalt der TM)

• Bedingungen und Auflagen der 
Dienststellen und des Bundes bei 
der Projektumsetzung sind 
einzuhalten

• Rahmenkredit von 7.6 Mio mit 
Laufzeit von 12 Jahren.

L'autorité compétente approuve l'avant-
projet avec le périmètre (art. 36, alinéa 
5 OcADR )
Cette décision vaut comme condition 
préalable à l’octroi des aides fédérales. 
Cette approbation doit être portée à la 
connaissance des propriétaires avant la 
séance constitutive du syndicat 
d’améliorations foncières

Conditions
• Adapter le plan de zones ainsi que 

le règlement communal sur les 
constructions (garantie que les 
murs soient maintenus)

• Respecter, lors de la mise en 
oeuvre du projet, les conditions et 
exigences des différents services 
cantonaux et de la confédération

• Crédit-cadre de 7,6 Mio.  sur une 
durée de 12 ans. 

Amt für Strukturverbesserungen - Botschaft und Rahmenkredit TM Vispertermien - ua - 8.9.2011/3.11.11
32

Weitere Informationen unter / pour plus d'informations:

• Erhalt der terrassierten Rebberge
Dokumentation
http://www.vs.ch/Navig/navig.asp?MenuID=27206&Language=de&link

• Maintien du vignoble en terrasses
Documentation
http://www.vs.ch/Navig/navig.asp?MenuID=27206&Language=fr&link


